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TURKISH

Onemli Uyarilar ve Kullanim Igin Ipuglan

ONEMLI

Bu kullanma kilavuzu, cihazin ayrilmaz bir pargasidir. Cihazin tim kullanim émrii zarfinda, zarar
verilmeden ve kolay ulasilabilir bir yerde saklanmalidir. Ocagdinizi kullanmadan énce, liitfen kullanma
kilavuzunu okuyun ve talimatlara uyun. Cihazla birlikte verilen tiim yedek pargalari saklayin. Cihaz,
yurirliikteki tim normlara uyularak ve mutlaka kalifiye elemanlar tarafindan monte edilmelidir.

Bu cihaz, sadece ev iginde kullaniimak ve sadece pisirme ve yiyecekleri 1sitma iglemleri igin
tasarlanmig olup, diger olasi kullanim gekilleri, cihazin amaci diginda sayilacaktir.

Uretici firma, yanlis montaj, cihazin tahrif edilmesi, hatali ve amaci diginda kullanilmasi gibi
sebeplerden kaynaklanacak sonuglardan sorumlu olmayacagini ilan eder.

Cihazin, nakliye esnasinda zarar gérmediginden emin olunuz.

Tim ambalaj malzemelerini, potansiyel olarak tehlikeli oldugundan, gocuklardan uzak tutunuz.
Ambalaj malzemeleri geri déniistimliidiir ve {izerinde, £ geri doniigiim isareti vardir.

Bu cihaz sadece yetigkinler tarafindan kullaniimalidir. Cocuklarin kontrol paneline dokunmadigindan
ve cihazla oynamadigindan emin olun.

Gaz ve elektrik baglantilarinin, kalifiye elemanlarca kullanma kilavuzundaki talimatlara uyularak ve
yirirliikteki kanunlar ve giivenlik normlarina tamamen itaat ederek yapilmalidir.

Cihazin elektrik glivenligi, toprak baglantisinin yapilmasi sartiyla garanti adilebilir.

Cihazda orijinalinin diginda degisiklikler yapmak, yada yapmaya ¢alismak tehlikelidir. Ariza
durumunda, cihazi kesinlikle kendiniz tamir etmeye galigmayiniz, ehliyetli bir servise miiracaat edin.
Ocag kullandiktan sonra, kumanda diigmelerinin kapali konuma getirilmesini sadlayin ve ana gaz
muslugunu kapatin.

Cihaz bir daha kullanmamaya karar verirseniz, gevre saghgi ve giivenlik normlarina itaat ederek ve
cocuklara zarar verebilecek pargalarn etkisiz hale getirerek atiniz.

Cihazin, teknik bilgileri igeren etiketi, cihazin altina gértilebilir sekilde yerlestirilmigtir ve ayrica
kullanma kilavuzunda da mevcuttur. Cihazin altinda bulunan etiket, ne olursa olsun yerinden
cikartiimamalidir.

Cihazin kullanimina iligkin sekilli anlatimlar, guruplanmig sekilde kilavuzun sonunda yer almaktadir.

e Kullanim &mrii 10 yildir. (Uriiniin fonksiyonunu yerine getirmesi igin gerekli yedek parga

bulundurma siiresi)
Giivenlik Bilgileri ve Uyarilar

*Cihaz standart olarak 230 Volta ayarlidir.

*Cihazinizin figi toprakli oldugundan prizinizinde toprakli olmasi gerekmektedir.

*Cihazinizin elektrik kablosunu sicak bélgelerden gegirmemeye dikkat ediniz.

* Kullanacaginiz gaz hortumunun TSE damgali olmasina, sicak bélgelerden gegmemesine ve
mutlaka gaz kagagi olup olmadigina sabun kdpiigii ile kontrol edilmesine dikkat ediniz.
*Cihazinizda kullanacaginiz gaz hortumunu hortum bagligina taktiktan sonra kelepge ile sikiniz.
Gaz kagagi olup olmadigini yine sabun képtigi ile kontrol ediniz.

*Cihaz igin kullanacaginiz LPG dedantérlerde TSE damgasinin ve 300 mmSS (30mbar) ¢ikis
basincinda olmasi gerektigine dikkat ediniz.

*Dogalgaz basinci 200mmSS (20mbar)'dir.Dogalgaza gevirmek iyin yetkili servise bagvurunuz.
*Cihazinizi tiipe en kisa ve sizdirmayacak sekilde baglatiniz. Kullanacaginiz gaz hortumu
emniyetiniz igin 120 cm'den uzun olmamalidir. Cihazin uzun siire galigmasindan dolayi ilave bir
havalandirma isteyebilir. Bunun igin dogal havalandirma delikleri aginiz veya mekanik
havalandirma tertibati taktiriniz.(Ocak Ustli aspirator gibi)

*Cihazinizin dogalgaz déniigiimiinde yetkili servislerine bagvurunuz. llk kurumium

Ucretsiz, dénlglm iglemi ise Ucretlidir.

*Beslenme kablosu hasarlandiginda bu kablo, ézel bir kordonla veya imalatcisi yada servis
acentasindan temin edilen bir 6zel kordon takimi ile degistirilmelidir.

*Her tirli problem ve tereddiitlerinizde yetkili servislerimize haber veriniz.

NOT:Gaz hortumunuzu normal ve saglam olsa dahi yaklagik 4-5 senede bir yenileyiniz.



- Gaz hortumunu agirlik yada sert darbelere maruz birakmayiniz.

- Tencereyi ocak Uizerine garpmayiniz.

- Beklerin {izerine biiy(ikliikleri ile orantili tencereyi yerlestiriniz. Kiiglik gaph beklerde biiyiik tencere,
- Biiyiik bekte kigiik tencereler kullanmayiniz.

NOT:Yanan beklerin bilyilik alevle kiigiik alev isaretleri arasinda da yanma ayari yapabilirsiniz.
Yardimci bekte 12-18 cm ¢apl tencereler, normal bekte 18-24 cm gapli tencereler kullanmaya
dikkat ediniz.

Ocaklarda maksimum verim alabilmek i¢in uygun ¢apl ve tabani diiz tencere kullanmaya
dikkat ediniz.

- Yardimei briilér igin tavay! 12-18 cm yapinda kullanin.

- Giigld briilér iyin tavay1 24-28 cm gapinda kullanin.

- Cam yiizeyine dogrudan asiri isi ileten tava kullanmayin.

- Tava ocak Uzerindeki briilére tam konulmalidir.

- Ocagin iizerine keskin malzemeler koymayiniz.

Uygunluk Bildirimi

Bu cihaz, agagidaki EC direktiflerine uygun olarak Uretilmigtir.
90/396/EEC “Gaz giivenlik standartlar”

73/23/EEC “Dusiik voltaj”

89/336/EEC “Elektromanyetik uygunluk”

93/68/EEC “Genel standartlar”

89/109/EEC “Yiyeceklerle temas halindeki nesneler”

Bu talimatlar yalnizca, cihazda bulunan talimatlar el kitabindaki
etikette yer alan, kodlan belirtilmig lilkeler igin gegerlidir.

OCAK TALIMATLARI

Uyanlar
Bu cihaz, bir modiil igine yerlestiriimek izere tasarlanmisgtir.
Montaj bigimi, gaz aksamlari igin “3” Tipi ve elektrik aksamlari igin “Y” Tipidir.
Cihazin igine yerlestirilecedi modiil, 90 °C veya Uzeri sicakliklara dayanikli olmalidir.
Dogru montaj igin, ilgili paragraf ve gekillere bagvurunuz.
Gazli ocagdin kullanimi, monte edildigi odada is1 ve nem olugmasina yol agar. Cami agarak
yada bacali bir davlumbaz kullanarak, gerekli havalandirmayi saglayin. Uzun sireli
kullanimlarda, her iki iglemi ayni anda yaparak veya davlumbaz hizini artirarak
havalandirmay giiglendirin.
Bu el kitabi birkag tip ocakigin kullaniimaktadir. Arkadaki etikete bakarak, cihaziniza tekabiil eden modeli
tanimlayin (Mod. Tc). Bu baglangig kismi, ilerideki paragraflardaki talimatlar ve kullanma kilavuzunun
arkasindaki sekillerle birlikte size cihaziniza ait 6zel direktifleri gésterecektir.
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Diigme altinda gizli ategleme sistemine sahip modeller.

Bu modeller, f semboliiniin yaninda, 6 semboliiyle tanimlanmigtir. (Maksimum gaz dagilimi en
yiiksek alev)."Her hangi bir beki (g6zii) yakmak igin, ilgili digmeyi agagi dogru bastirip en yiiksek alev
konumuna getirmek gerekir. Yanma gerceklestiginde, diigmeyi gevirmek suretiyle istenilen alev
yogunlugu ayarlanabilir.

Emniyet ventilli bekler

Bazi modeller, herhangi bir sebeple gazin kesilmesi durumunda gaz dagilimini otomatik olarak kapatan
emniyet ventili sistemi ile donatiimigtir. Beki yeniden ateslemek igin diigmeyi @ bu pozisyona getirerek
atesleme iglemini agagidaki paragrafta anlatildigi sekilde tekrarlayin.

Beklerin kullanimi
Sistemine bagli olarak agagidaki prosediirleri uygulayin,

e Diigme altinda gizli ategleme sisteminde, diigmeyi ‘maksimum gaz dagihmr’ pozisyonuna getirin.
Digmeyi asagiya bastirip 4-5 saniye tutun. Bek ateglendiginde diigmeyi birakarak, arzu ettiginiz
gaz yogunlugunu ayarlamak igin gevirin.

Uyar:

o Ategleme tertibatini, 15 saniyeden uzun kullanmayiniz. Bu siire igerisinde, bek ateglenmezse
yada gaz herhangi bir sebeple kesilirse, ategleme iglemini 1 dakika bekledikten sonra gergeklestiriniz.

® Atesleme diigmesi olan modellerde, diigmeyi ‘maksimum gaz dagihmi’ pozisyonuna getirin ve
sonra gaz ve ategleme diigmesine agagiya dogru basarak 4-5 saniye kadar bekleyin. Atesleme
gergeklestiginde diigmeleri birakarak arzu ettiginiz gaz yogunlugunu, gaz diigmelerini gevirmek
suretiyle ayarlayin.

Izgaralarin kullanimi

Tencere yerlestirme 1zgaralari, cihazin kolay ve giivenli kullanimi igin tasarlanmistir. Cihaz kullaniimadan
dnce, her zaman 1zgaranin dogru yerlestirildiginden emin olunuz. Ayrica lastik koruyucu ayaklarin mevcut
ve dogru yerlestiriimis oldugunu kontrol ediniz.

Caydanlik yada kiigiik tencere 1zgarasi

Bu parga, yardimci goziin (en kiigiik g6z) izerine yerlestirilir. Ocaga, kiigiik gapli tencere yada gaydanlik
konuldugunda, dengeyi saglamak igin kullanilir(Sekil 19)

Ozel WOK ategi 1zgarasi (opsiyonel)

Bu parga, ocaga WOK tavasi (i¢ biikey tabanli tava) konuldugunda, bekin ciddi sekilde arizalanmasini
onlemek igin WOK atesi gozii lizerine yerlestirili. WOK atesi goziinii, mutlaka bu 6zel parga ile
kullaniniz. Yassi tabanh tencere kullanildiginda ise bu pargay kesinlikle kullanmayiniz.
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Dogru beki kullanmak

Kontrol panelinde (sekil 10) resmedilen semboller, hangi diigmenin hangi beke tekabiil ettigini agikiamaktadir.
En uygun beki belirlemek igin, tencere ¢apini ve hacmini dikkate almalisiniz. Yiiksek verim almak igin tencere
cap! ve bek giicli uyumlu olmalidir.

Tencere ¢capi
Bek Minimum ¢ap Maksimum gap
Yardimci 60 mm 140 mm
Yari hizh 160 mm 200 mm
Hizh 200 mm 240 mm
WOK atesi 240 mm 260 mm

Elektrik gozleri

Yiyecekleri, uygun tencere yada kap kullanmadan asla
direkt olarak elektrik gozii ilizerinde pigirmeyiniz.

Elektrik goziinii galistirmak

Elektrik goziinii galistirmak igin, digmeyi sekil 11° de gosterildigi sekilde istenilen pozisyona (1'den 3’e
kadar) getirin, ocagin gii¢ anahtarli yada regiilatérlii olmasina bagli olarak, tabloda gésterilen iglemler
icin gerekli ayarlari yapin. Elektrik gézii kullaniminda oldugunda, kontrol panelindeki led i1$191 yanacaktir.

Elektrik g6ziinii kullanmak

Tencereniz kaynamaya bagsladiginda, istenilen sicaklik yogunlugunu ayarlayin. Elektrik géziiniin gii¢
kesildikten sonra birkag dakika daha i1s1 yayacagdini unutmayin.
Elektrik g6ziini kullandiginizda su noktalari animsayalim:

e Her ne gartiginde olursa olsun, asla elektrik goziinii uygun bir kap olmadan kullanmayin.
Bu tarz bir uygulama, 6zellikle uzun siireli pigirmelerde yangina sebebiyet verebilir.

e Elektrik gézl sicakken, lizerine sivi dokiilmesini 6nleyecek tiim tedbirleri alin.

e Elektrik gézii ylizeyinin tamamini kaplayacak uygun ¢apli yassi tabanli tencere kullanin.

Pigirme Tipleri

0 Kapali

Eritmek igin

(tereyag, cikolata vb.)

Yixecekleri sicak tutmak ve sivi olanlan
tekrar isitmak igin

Fazla miktardaki yemekleri tekrar isitmak,
2 sos ve krema yapimi igin

Makarna, ¢orba, pilav, biftek ve kizartma
gibi agir pigecek yiyecekler igin

1

Et ve balik kizartmak, patates ve gok miktarda
1 haslanarak yapilacak yiyecekler igin

Gabuk kizartma ve iyi pigmig etler igin

Elektrik go6zii tipi

Ocaginiz geleneksel yada hizl tip elektrik gézii ile donatiimig olabilir.
Geleneksel elektrik gézii tamamen siyahken, hizli elektrik géziiniin ortasinda kirmizi bir bélge vardir.
Hizli elektrik gézii, geleneksel elektrik géziinden zellikle su noktalarda ayrilir:

® Daha fazla gli¢

e |stenilen sicaklija daha gabuk ulagiimasi



MONTAJ TALIMATLARI

Onemli!

Bu talimatlar, yetkili servislerimiz ve kalifiye elemanlar tarafindan uygulanmalidir.

Cihagz, yiirirliikteki normlara uygun olarak ve dogru sekilde monte edilmelidir.

Herhangi bir iglem yapilmadan 6nce, mutlaka cihazin elektrik baglantisi kesilmelidir.
Cihaziniz LPG gazi kullanima uygun olarak teslim edilmigtir.

Cihazin tezgaha takilmasi

Ocaginiz, en az 90°C’ ye dayanikli malzemeden imal edilmis olmasi koguluyla, her tiirlii tezgaha takilabilir

Montaj yuvasinin dlgiileri ile cihazla yan ve arka duvar arasinda birakilmasi gereken mesafeyle, yukar
dogru birakilmasi gereken mesafe élglleri, 60 ve 70 cm’lik ocaklar igin sekil 9A’ da, 90 cm’lik ocak iginse
sekil 9B’de gosterilmigtir.

Su hususlari animsayiniz;

® Eger ocaginiz, altinda firin olmadan monte edilecekse, ocagin alt kismi ve tezgah gévdesi arasinda
minimum 10 mm kalacak sekilde separatér panel koyulmalidir.

® Eger ocaginiz, firin Gizerine monte edilecekse bu mesafe minimum 15 mm olmali ve sekil 12’ de
gosterildigi gibi yeterli havalandirma saglamak amaciyla kullanim kilavuzundaki talimatlar izienmelidir.

Her durumda, elektrik tesisati ve sokme-takma iglemlerini kolaylagtirmak igin cihazlann elektrik
baglantilan birbirlerinden bagimsiz yapiimalidir.
Sogutma fani tertibatina sahip firinlarin kullaniimasi tavsiye edilir.

Ocagin yerine oturmasi

Ocagi govdeye sabitlemek igin asagidaki talimatlar uygulayin:

® Yabanci maddelerin ve sivilarin ocak ile tezgah arasina girmesini engellemek igin, Griiniiniizle
birlikte verilen fitil, conta veya macunu montaj éncesinde tezgah yuvasinin gevresine Ust lste
gelmeyecek sekilde yapistiriniz.

® Ocaginizi, dikkatlice tezgah tizerindeki agikliga, montaj yuvasini ortalayacak sekilde yerlestiriniz.

® Sekil 16’ de gbsterildigi sekilde, ocaginizi verilen montaj saci ve vidalarini kullanarak tezgaha
sabitleyebilirsiniz.

Montaj alani ve yanmig gazlarin tahliyesi

® Bu cihaz, yiiriirliikteki yonetmeliklere gére ve sadece iyi havalandirilabilen yerlere monte
edilmelidir.

Montaj elemani, havalandirma ve yanmig gazlann tahliyesini ilgilendiren kanun ve normlan gézetmek
zorundadir.
Yanma igin gerekli hava 1 kW enerji (gaz) igin 2m? tiir.

Montaj alani

Cihazin monte edildigi alan, gazin dogru sekilde yanmasi yetecek diizeyde havadar olmalidir.
Dogal hava akimi, odanin bina digina bakan duvari lizerinde ve en az 100 cm? galigma alani
bulunan bir aciklik vasitasiyla gergeklestiriimelidir. Eger cihazinizda emniyet ventili yoksa,

bu alan en az 200cm? olmalidir.(sekil 14)

Bu agiklik, igeriden ve digaridan kapatiimasi miimkiin olmayacak sekilde olusturulmali ve yer
seviyesine yakin, duman tahliye cihazinin aksi istikametinde olusturulmahdir. Bu mimkin
olmadiginda havalandirma, s6z konusu alan, yatak odasi tehlikeli bir bélge veya algak basingli
bir yer olmamak sartiyla, iyi havalanan bitisik odadan saglanabilir.



Yanmis gazlanin tahliyesi

Yanmig gazlar, bacali daviumbaz vasitasiyla tahliye edilmelidir.

Eger davlumbaz kullaniimiyorsa, mutfak hacminin en az 3-5 kati havayi tahliye edebilecegi garanti
olan ve mutfagin bina digina bakan duvarina veya penceresine monte edilecek bir elektrikli vantilatér
kullaniimalidir.

Sekil 14’ de gosterilen bilesenler:

A: Havalandirma agikligi
C : Bacali davlumbaz
E : Elektrikli vantilator

Gaz baglantisi

Montajdan dnce, lokal gaz besleme sisteminin, cihazla uyumlu oldugundan emin olunuz. Bunu
yapabilmek igin, cihazdaki etiketten ve kullanma kilavuzundaki tabiodan yardim alabilirsiniz.

Gaz baglantisi, mevcut normlar gozetilerek kalifiye elemanlar vasitasiyla yapiimalidir.
Eger baglanti igin metal boru kullaniliyorsa, hareketli bir pargayla temasa gegmeyeceginden veya
darbeye maruz kalmayacagindan emin olunuz.

Baglanti iglemini, cihaz Uzerinde higbir sekilde baski olusmayacak sekilde tamamlayiniz.
Gaz baglanti muslugu G'/2" diglidir.

Baglanti yapildiktan sonra, olasi gaz kagaklarini kontrol etmek igin sabunlu su kullaniniz.

Elektrik baglantisi

Cihazin elektrik baglantisini yapmadan énce, ocagin lizerindeki etikette bulunan degerlerle, voltajin ve giic
kablolarinin uyumlu oldugundan emin olunuz

Eger cihaz direkt olarak ana elektrik sebekesine baglanacaksa, temas araligi minimum 3 mm olan, cihaz yiikiine
ve standartlara uygun bir baglanti kesici galter kullaniimalidir.

® Fazla iIsinmaya ve yangina sebebiyet verebileceginden, elektrik baglantisi igin rediiktor,
adaptor ve salter kullanmayiniz.

e Sebeke kabiosunu mutlaka toprakli prize takiniz. Uretici firma, bu kurala uyulmadig
takdirde, tiim sorumluluklardan muaf olacagini ilan eder.

Eger gli¢ kablosunun degistirilmesi gerekirse, cihaz yiikiinli kaldirabilecek ve 1siya dayanikli olan ve
mutlaka Uretici firmanin kullandi§i standartlarda bir kablo kullaniimalidir. (T90°C). Bu kablo, yetkili
servislerden temin edilebilir. Ayrica cihaza baglanacak gti¢ kablosunun ucunda, digerlerinden 20 mm
daha uzun sari-yesil topraklama baglantisi bulunmalidir.

Litfen gli¢ kablosunun boyutlari igin agagidaki tabloya basvurunuz.

Ocak tipi Boyut
Yalnizca gaz gézii olanlar 3 X 0.50 mm?
1000 W giice kadar elektrikli olanlar 3X0.75 mm?
1000 W giicten fazlasini kullananlar 3X 1.5 mm?




DIGER GAZ TIPLERI IGIN AYARLAMALAR

Ocak etiketimizde belirtilen gaz tipinden farkli bir gaz tipi kullanilacaksa, enjektérlerin degistiriimesi gerekir.
Eger yedek enjektér cihazla birlikte veriimemisse, yetkili servislerden temin edilebilir.

Kullaniimasi gereken enjektér tipinin tespiti igin, liitfen enjektér tablosundan yardim aliniz.
Enjektorler gaplarina gére 100’ i milimetrelerle tanimlanir ve bu bilgi enjektériin lizerinde basilidir.

Enjektorlerin degistirilmesi

® |zgara ve bek baglarini yerlerinden gikartin.

® Yuval anahtar yardimiyla “J” enjektoriinii gaz tipine uygun olaniyla degistirin.
® Bekleri yerine yerlestirin.

® Beklerde hava ayari yapmaya gerek yoktur.

En kisik alev konumunun ayarlanmasi

Enjektérleri degistirdikten sonra, beki atesleyin ve kumanda diigmesini yerinden gikartin. Gaz muslugunu
en kisik ates konumuna getirin ve kolun igine bir tornavida sokarak atesi azaltmak igin sikip, gogaltmak
icin gevsetin. (sekil 18)

(LPG)G30 tipi gazlar icin viday1 tamamen sikin

Bek taci gevresinde alev kiigiik, muntazam ve diizenli olmalidir.

Son olarak, gaz muslugu maksimum ates konumundan minimum kunuma ani sekilde getirildiginde,
alevin sénmediginden emin olunuz. Emniyet ventilli olan ocaklarda, alevin hafifge temasta olmasi
gerektigini animsayiniz. Ayarlarin dogru yapildigindan emin olmak igin, bekleri 5 dakika yanik birakin.
Eger alev sénerse minimum alev ayarini artirin.

OCAGIN TEMIZLIGI

Ocaginizi en iyi durumda muhafaza etmek igin, her kullanimdan sonra sogumasini bekleyerek
diizenli olarak temizleyin.
Temizlik esnasinda kesinlikle kumanda diigmelerini yerinden gikarmayin.

* Emniyet tedbiri olarak dedantérii kapatiniz. Eger cihaziniz dogalgaza ayarli ise
dogalgaz muslugunu kapatiniz.

* Cihazinizin figini prizden gekiniz.

* Ocaginizi temizlerken asit, tiner, benzin veya bu tiir kimyasal maddeler kullanmayiniz.

Emaye pargalar
Tim emaye pargalar sabunlu su veya uygun deterjanlar kullanarak, bir siinger vasitasiyla temizienmelidir.
Bulagik makinesinde yikamayiniz, renk degisimi yapabilir. Islemden sonra ocak iyice kurulanmalidir.

Paslanmaz gelik yiizey

Paslanmaz celik yiizey, folyoyu soktiikten sonra bir temizlik bezi ve gelik temizliginde kullanilan 6zel
maddelerle temizlenmelidir.

Islemden sonra, gelik yiizey tercihen yumusak bir deri pargasi ile kurulanmalidir.

lzgara

Emaye izgaralar bulagik makinesinde yikanabilir.

Bek

Iki pargadan olugan bekler, uygun deterjan kullanilarak temizlenebilir. Temizlik isleminden sonra bekler iyice
kurulanmali ve dikkatlice yerlerine konulmalidir.

Elektronik ateslemeli modellerde “E” elekfrotunun her zaman temiz kalmasini saglayiniz.

Emniyet ventilli modellerde “T” ventilini, iglevini hatasiz stirdirebilmesi igin temizleyin.

Islem tamamlandiktan sonra, bekler yerlerine dogru olarak yerlestiriimelidir.

Elektronik ategleme sistemine zarar vermemek igin, bekler yerinde degilken ategleme sistemi kullaniimamalidir.
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ENGLISH

Important Warnings and Tips for Use

IMPORTANT

This User's Guide is an essential part of the equipment. It shall be preserved at an
easily accessible place during whole lifetime of the equipment without being
damaged. Before using your cooker, please read the user's guide thoroughly and
follow the instructions. Keep the parts which are given together with the equipment.
Equipment shall be installed following all applicable directives by a qualified staff.
This equipment is designed to be used for food cooking and heating purposes in the
house. Other possible usage types will be considered as usage out of purpose.
Manufacturing company states that he will not be responsible from the results
that may occur due to incorrect installation, perversion, and incorrect usage
of the equipment out of its purpose.

* Make sure that equipment was not damaged during transportation.

: Keep all packing materials out of reach of children since they are potentially
dangerous.

Packing materials are recycleable and they have 4 sign on them.

This equipment shall be used by adults only. Make sure that children do not touch
on the control panel and do not play with the equipment.

Gas and electrical connections shall be made by qualified staff while following the
applicable laws, security directives and instructions given in the user's guide.
Electrical safety of the equipment can be ensured by making a ground connection.
Performing or an attempt to perform modifications on the equipment to change its
original setup is dangerous. In case of a fault, do not try to repair it by yourself,
please contact with an authorized service.

After you use the cooker, switch off the control buttons and shut off the main gas
valve.

: If you decide not to use the equipment again, dispose it by following the
environmental safety and security directives and by destroying the parts which may
have any potential harm for the children.

The label which bears technical information about the equipment is located at a
position under the equipment that can easily be seen and these data are also
included in the user's guide. The label which is located under the equipment shall
not be torn out by any means.

. Descriptions about the usage of the equipment are grouped at the end of the guide.

Notification of Compliance
This equipment is manufactured to comply with the following EC directives:

90/396/EEC"Gas security standards"
73/23/EEC"Low Voltage"

89/336/EEC"Electromagnetic compatibility"
93/68/EEC"General standards"

89/109/EEC"Objects which are in contact with foods"

These directives are valid only for the countries whose codes
are specified on the label that is included in the instructions
handbook of the equipment.




INSTRUCTION FOR USE FOR THE COOKER

Warnings
This equipment has been designed to be positioned in a module.

« Installation method is Type "3" for gas elements and Type "Y" for electrical elements.

» Module which the equipment will be installed shall cope with temperatures above 90°C.

« For a proper installation, please refer to the corresponding paragraphs and figures.

» Usage of gas cooker causes heat and moisture formation in the room where it is installed.
Provide the necessary ventilation by opening the windows or by using a paddle box. During
long time use, strengthen the ventilation by performing the same operation simultaneously or
by increasing the paddle box speed.

This handbook is used for various types of cookers. Identify the model which corresponds to
your equipment by looking at the label in the back (Mod. Tc). This header section will show
special directives about your equipment together with the figures at the end of the user's guide
and instructions in the following paragraphs.

Example:
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:\Jsm (28e e 1 =
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COOKING COMPARTMENTS
Side Controlled Cookers
(Figure 1) (Figure 2)
1. Semi rapid right compartment (SR) 1. Semi rapid right compartment (SR)
2. Semi rapid left compartment (SR) 2. Electrical compartment @ 145mm/180 mm
3. Auxiliary compartment (A) 3. Auxiliary compartment (A)
4. Rapid compartment (R) 4. Rapid compartment (R)

Mod. HX21-44 (Figure 5)

1. Semi rapid right compartment (SR)
2. Semi rapid left compartment (SR)
3. Auxiliary compartment (A)

4. Rapid compartment (R)



Front Controlled Cookers

(Figure4)

1. Semi rapid front compartment (SR)
2. Semi rapid backcompartment(SR)
3. Auxiliary compartment (A)

4. Rapid compartment (R)

Mod. (Figure6)

1. Semi rapid front compartment (SR)
2. Semi rapid back compartment (SR)
3. Auxiliary compartment(A)

4. Rapid compartment (R)

5. WOK fire compartment (TC)

(Figure3)

1. Semi rapid front compartment(SR)
2. Electrical compartment @ 145 mm
3. Auxiliary compartment (A)

4. Rapid compartment (R)

Mod. (Figure?)
1.WOK fire compartment(TC)

Mod. (Figure8)
1.Rapid compartment (R)
2.Semi rapid compartment (SR)

(Figure 5A)

1. Semi rapid front compartment(SR)
2. Semirapid back compartment (SR)
3. Auxiliary compartment (A)

4. Rapid compartment (R)

5. WOK fire compartment (TC)

(Figure5B)

1. Semi rapid front compartment(SR)
2. Semirapid backcompartment(SR)
3. Auxiliary compartment (A)

4. Rapid compartment (R)

5. WOK fire compartment (TC)

USAGE OF THE COOKER

Gas Burners

Distribution of gas to the burners is performed by turning the switches as shown in figure 8.
Corresponding symbols change from model to model and they are shown on the switches or
on the control panel. The following adjustments can pe done in order to match to the symbols
shown on the display:

® Gas valve is closed : No gas distribution
6 Maximum capacity : Maximum gas distribution
6 Minimum capacity : Minimum gas distribution

Firing the Burner
Burners without security valve

If there is no electronic ignition in your cooker or to fire the burners in case of an electricity
outage, point the blaze towards the burner and turn the switch in counter clokwise direction
until it shows the function you need while pushing it down at the same time.

For minimum gas distribution, turn the switch until it comes to small fire symbol

Gas setting shall always be done between maximum and minimum values and it shall
never be done from maximum to off positions or vice versa.

In order to switch of the bumer's flame, turn the gas valve until it comes to "gas switch off" position.

Burners with electronic ignition
Models with ignition switch

To ignite the burner, turn the corresponsing switch until it shows "maximum gas
distribution" @ symbol while pushing it down at the same time. Continue pushing the
switch until the burner is fired out and when the burner starts to blaze, turn the switch to
adjust the required gas density.



Models with hidden ignition system under the switch

These models are identified with a f symbol near @ symbol (Largest flame for maximum
gas distribution). In order to ignite any burner (compartment), it is necessary to switch it
to the large flame position while pushing it down at the same time. When the burner is
ignited, the required flame density can be adjusted by turning the switch.

Burners with security valve

Some models are equipped with security valves which are automatically switched off in ®
case of gas cutouts due to any reason. In order to re-ignite the burner, tum the switch to
position and repeat the ignition procedure as described in the following paragraph.

Usage of the burners

Apply the following procedure according to the system,

< For system with a hidden ignition system under the switch, turn the switch to
"maximum  gas distribution position". Push the switch down and hold it there for 4-5
seconds. When the burner is ignited, turn the switch in order to adjust for required gas
density.

Warning:

- Do not use ignition equipment longer than 15 seconds. If the burner is not
ignited during this period or if the gas is cutout for any reason, then perform the
ignition procedure after 1 minute.

For models with an ignition button, turn the switch to "maximum gas distribution"
position and push down the gas and ignition buttons at the same time and waitfor4 5
seconds. When the ignition is performed, adjust the required gas density by turning the
gas switches.

Usage of grills

Stewpot placement grills are designed for secure and easy usage of the equipment.
Before using the equipment, make sure that the grill is placed correctly. In addition, verify
that plastic protective stands are present and they are placed properly.

Teapot or small stewpot grill

This part is placed on the auxiliary compartment (the smallest compartment). When a
stewpot with a small diameter or a teapot is placed on the cooker, it is used to maintain
balance (Figure 19).

Special WOK blaze grill (optional)

This part is placed on the WOK blaze compartment in order to protect the burner being
seriously damaged when a WOK pan (pan with a concave base) is placed on the cooker.
Always use the WOK blaze compartment together with this special piece. When
skewpot with flat base is used, never use this part.



To use the correct burner

Symbols which are shown on the control panel (figure 10) describe the correspondance of
switches and burners. To identify the most suitable burner, you must take the diameter
and volume of the skew pot into account. The skew pot diameter and power of the burner
shall be compatible in order to get the utmost efficiency.

Diameter of the skew pot

Burner Minimum diameter Maximum diameter
Auxi!iary . 60 mm 140 mm
Sem_l rapid 160 mm 200 mm
Rapid 200 mm 240 mm
WOK blaze 240 mm 260 mm

Electrical Compartments

Never cook foods on the electrical compartment directly
without using an appropriate skew pot or pan.

Operation of the electical compartment
In order to operate the electrical compartment turn the switch to a position shown in figure 11
(from 1 to 3). Make the necessary settings shown in the following table according to the type
of cooker, whether the cooker is with a power switch or with a regulator. When electrical
compartment is in use, led on the control panel will switch on.
To use the electrical compartment
When your skew pot starts to boil, adjust the required temperature density. Please note that
electrical compartment will radiate heat for a couple of mintues after it is switched off.
Do not forget the following points while using the electrical compartment:
ONever use the electrical compartment without a suitable pot. This kind of an application
may cause fire especially for long lasting cooking operations.
OTake the precautions which are necessary to prevent liquid outpourings on the
compartment while it is hot.
OUse a flat based skew pot with an appropriate diameter which will cover the whole surface of
the electrical compartment.

Po O 00 . DE

0

For melting (butter, chocolate etc.)
i To keep the foods hot and to heat up the
liquids again.

To heat up excess foods again and to prepare
2 sauce and cream. For slow cooked foods like
macaroni, soup, pilau, beef and fry-up.

To fry meat and fish and for foods which will be
3 prepared by rowing such as potatoes.
For rapid frying and well cooked meats

Electrical compartmenttype
Your cooker may be equipped with a traditional type or rapid type electrical compartment.
Traditional compartment is totally black, where as rapid type has a red area at its center.
Rapid electrical compartment differs from the traditional compartment with the following points:
*More power
* Rapid reaching at the required temperature



Installation Instructions

Important!

These instructions shall be applied by qualified personnel.

Equipment shall be installed in accordance with the applicable directives in a correct way.
Before performing any operations, electrical connection of the equipment shall be
disconnected.

Your equipment is delivered to you being suitable to be used with LPG.

Installation of the equipment on a workbench
Your cooker may be installed on any kind of workbench which is capable of coping with at
least 90°C.

Dimensions of the installation hole and distance which must be rezerved between the wall and
the back of the equipment for 60 cm and 70 cm hobs as shown in figure9A and for 90 cm hobs
as shown in figure 9B.

Please do not forget the following points:

- If your cooker will be installed without an oven under it then a separator panel shall be
installed to provide at least 10 mm space between the body of the workbench and the
bottom of the cooker.

- If your cooker will be installed on an oven, then this distance shall be at least 15 mm
and instructions given in the user's guide shall be followed to provide enough ventilation
as shown in figure 12.
In every case, electrical connections of the devices shall be made being independent
from each other to make electrical installation and installation uninstallation works
easier.
Usage of cookers with a cooling fan is recommended.

Positioning the cooker
Follow the instructions given below in order to fix the cooker on the body:

- Prevent foreign objects and liquids entering between the cooker and the workbench,
stick the seal, putty and gasket, which which is given together with the cooker, around
the workbench hole before the installation such that seals will not overlap on each other.

+ Install your cooker in the hole in the workbench such that cooker will be at the center of
the hole.

+ Fix your cooker on the workbench by using installation plate and screws that are
provided with the cooker, as shown in figure 16.

Installation area and exhaustion of the combusted gases

This device shall be installed as per the applicable directives at well ventilated
places only.
Installation staff must observe laws and directives which are related with ventilation
and exhaustion of combusted gases.
Air which is necessary for combustion having 1 kW energy is 2 m’.

Installation area

Area where the equipment is installed shall have enough ventilation to provide appropriate
combustion of the gases. Natural air flow shall be provided above the outside wall of the room
and via a hole with at least 100 cm’ of workspace. If there is no security valve on the
equipment, then this area shall be at least 200 cm’ (figure 14).

This hole shall be formed so that it will not be possible to block it either from inside or outside
and it shall be formed near the ground level opposite to the smoke exhaustion direction of the
equipment. When this is not possible, ventilation may be provided from a well ventilated
adjacent room with the condition that this room is not being a bedroom, a dangeroys area or a
low pressure location.

6



Exhaustion of the combusted gases

Combusted gases shall be exhausted by using a paddle box with a chimney.

If a paddle box is not used, then an electrical fan which will be installed on the outside wall or
window of the kitchen shall be used and it shall ensure that it will be capable of exhaustin at least 3
5 times more airthan the volume of the kitchen.

Components which are shown in figure 14 are:
A:Ventilation hole
C: Paddle boxwith chimney
E: Electric powered fan

Gas connection

Make sure that local gas supply system is in compliance with the equipment. In order to
make this, you can make use of the label on the equipment and table in the user's guide.

Gas connection must be performed by qualified personnel while following the present
directives.

If metal pipes are used for connection, make sure that it won't contact with a moveable part or
it won't sustain

a shock.

Complete the connection wihout causing any pressure on the equipment. Gas connection valve
has G%2"knurls
onit.

Use soap and water in order to test the possible gas leakage after you complete the
connection.

Electrical Connection

Before making the electrical connections of the equipment, make sure that voltage and power
cables are in compliance with the values shown on the label located on the equipment.

If the equipment will be connected to the main electricity network directly, a circuit breaker with a
contact distance of minimum 3 mm and which is in compliance with the equipment load and
standards shall be used.

-Since it may cause external heating and fire, do not use reductors, adaptors and
switches for the electrical connection.
-Always connect the power cable to a grounded socket. Manufacturer states that he
will not be responsible from any matters thatmay occurifthisruleis not followed.

If the power cable is needed to be replaced, a heat resistant cable (T90°C) which can cope
with the equipment load and which has the same standards used by the manufacturer shall be
used. This cable can be provided from authorized services. In addition, there shall be a yellow
green grounding connection, which is 20 mm longer than the others, at the end of the power
cable that will be connected on the equipment.

Please refer to the following cable for the dimensions of the power cable.

Type of cooker Dimensions
Cookers with gas compartment only 3 X 0.50 mm?
Electric powered cookers up to 1000 W 3X0.75 mm?
Electric powered cookers with more than 1000 W power 3X 1.5 mm?




SETTINGS FOROTHER GAS TYPES

If another gas type other than the ones specified on the equipment label will be used, injectors
shall be changed. If spare injector has not been given together with the equipment, then it
may be provided from the authorized services.

In order to identify the injector type that must be used, please refer to the injector table.
Injectors are identified with 100s of mm's according to their diameters and this data is printed on
theinjector.

Changing the injectors
Uninstall the grilland the burner caps.
+ By using awrench, replace injector "J" with the a typ suitable for the gas type.
- Replace the burners back into their positions.
- Itis not necessary to make air adjustment for the burners.

Adjustment of minimum flame position

After you change the injectors, ignite the burner and take out the control switch. Turn the gas valve
to its minimum position, insert a screwdriver into the knob and screw down to decrease the flame
and screw up to increase the flame (figure 18).

Screwdown the screw completelyfor (LPG) G30typegases

Flame shall be small and uniform around the burner's ring.

At last, make sure that flame does not go out when the gas valve is turned instantly from
maximum flame position to minimum position. Remember that flame shall be in contact gently
for the cookers with a security valve. In order to make sure that settings are correct, leave the
burners blazing for 5 minutes. If the flame dies out, increase the minimum flma setting.

CLEANING THE COOKER

In order to maintain your cooker in its best condition, wait for the cooker to cool down after each
use and cleanitregularly.

Neveruninstall the control switches during cleaning.

Enamel parts
Allenamel parts shall be cleaned with a soap water solution or other suitabledetergents by using
asponge. Cooker shall be dried out thoroughly after cleaning.

Stainless Steel Surfaces

Stainless steel surfaces shall be cleaned with a cleaning cloth and special agents used for
cleaning of steel. After cleaning, stainless steel surfaces shall be wiped out preferably with a soft
wash leather.

Grill

Enamel grills canbe washed in a washing machine.

Burner

Burners which are composed of two parts can be used by using an appropriate detergent.
After cleaning, burners shall be thorougly dried out and they shall be placed into their original
positions carefully.

For models with electronic ignition, keep electrode "E" clean at all times.

For models with security valve, clean valve "T" in order for it to continue its operation without
any problems.

After the operation is completed, burners shall be placed into their original positions correctly.
In order not to damage the electronic ignition system, ignition system shall not be used when
burners are notin their original places.

Electrical Compartments

Electrical compartments shall be cleaned while they are warm. Use a moist cloth for cleaning.
Complete the cleaning operation by using mineral oil.
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FIGURE 14
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FIGURE 16
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SQUEEZING HOOK TAPPING SCREW
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OcoGble npeaocTepeXxeHna U HaBoAsLLMe yKa3aHUA ANl UCNOMNb30BaHUA

- BHUMAHUE.

Hacrosiwas MHCTPYKUMSi MO MCMOSb30BaHUIO SIBMSIETCA HEOTbEMIIEMOW 4YacTbio npubopa.

XpaHnute eé B Hafie)XXHOM M IOCTYMHOM MeCTe B TE4EHWE BCEro cpoka UCrnosib3oBaHus npubopa.

Mepen npumeHeHnem npocb6a BHUMATENbHO O3HAKOMUTLCS C HEW M cobniogaTb ykadaHHble

npaBuna. O6s3aTerlbHO XpaHWTE 3anyacTu, BXOAslWMe B KOMMNNekT npubopa. Mnuta

yCTaHaBnMBaETCsl TONLKO CrieuyarnsHO 06y4YeHHbIMM TEXHUKaMU B COOTBETCTBUM C HACTOSILLUMU
npaBunamu. Hactoswumii npubop CKOHCTPYMpPOBaH WCKMIOYUTENbHO Ansi GbiTOBOro

MCMONb30BaHUS C Lerblo MPUrOTOBIEHUSI U MOAOrpeBaHUst MWLM, a BCe Apyrue Ccrnocobbl

UCMONb30BaHUS BLIXOAAT 3@ paMku €€ Npe AHa3HaYeHuSI.

®dupma npousBoaguTerb 3aABIISIET, YTO OHa He GyZeT HeCTU Kakoi nn6o

OTBETCTBEHHOCTM 3a NOCNeACTBUs], Bbi3biBaeMble HernpaBuilbHOM YCTaHOBKOM,

nonoMKou npubopa, a Talke HenpaBUibHbLIM €ro NPUMEHEeHMeM UM UCNoNb30BaHNEeM

He Nno Ha3HaYeHuIo.

MpoBepbTe, He NoBpexaeH MM Npubop NMpy TpaHCNIOPTUPOBKE.

- XpaHuTe Bce yNakoBOYHbIE MaTepuarnbl B HEOOCTYNHOM Ars AeTel MECTe, MOCKONbKY OHU

npenCTaBnHIOT NoTeHUMarbHy0 ONacHOCTb.

YnakoBoYHble MaTepuanbl SIBMSOTCS BTOPbCbIPEM M Ha HUX MMEETCS 3HaK rogHOCTU ANisi
BTOPCbIPbS.

MnuTkOM BNpaBe Nonb3oBaTbLCS TONMBKO COBEPLUEHHONeTHUE. Crieaute 3a TeM, YTo6bl AeT! He
MMENU KOHTaKTa C NyribTOM YNpaBeHUs U KOHTPONS, a Taloke He urpany ¢ npuGopom.

- Bce nopknoueHUst U coeauHeHUst K ra3oBO U 91EKTPUYECKOI CE TU AOIMKHbI GbITb BbINOIHEHBI

cneuuanbHbIM MEpPCoOHanoM CTPOro B COOTBETCTBUMM C HacCTOSILEA WMHCTPYKLUEH,
[OelCTBYIOLLMMY HOpMaMK, CTaHaapTamy U NpaBunamm Tex6e3onacHoCTy.
OnekTpoTexHuyeckasi 6e3onacHoCcTb Npubopa MoXeT ObiTb rapaHTUpoBaHa C yCrioBUEM eé
3a3eMreHus..
M3ameHeHne npubopa Bonpeku eé 3aBOACKOM KOHCTPYKLIMM UMM MOMbITKM BHECEHUS Takux
nepefenok npeacTaBnsioT onacHOCTb AN Xu3HW. Kateropuuecku He crnepyet Gpatbes 3a
peMOHT npubopa Mpy MOMOMKax M HeucnpaBHOCTSX, obpaliaiiTecb B Takux criyvyasix K
creumanusupoBaHHbIM criy6am.

- TMocne ucnonb3oBanusi npubopa NpuBeauTe eé nepekrioyaTeny B No3uuuio «BbiknioyeHo» 1
3aKpoWTe OCHOBHOW ra3oBhblii KpaH.

- Ecnu pewwute B ganbHeiwem He nonb3oBaTtbecs npubopom, To BbiGpocTbe €€, cobniopas
npaBuna 6e3onacHOCTM U OxpaHbl OKpyXXalowleil cpeabl, 06e3BpeavB onacHble Anst aeTen
yacTu.

TexHuyeckue xapakTepucTuku npubopa noMeLLeHbl Ha HWKHEW YacTu npuGopa Ha BUOHOM
MecTe, a TaloKe BKIIOYEHbI B HACTOSILLYIO MHCTPYKLMIO. DTUKETKY Ha HWXHE YacTu npubopa
criefyeT oCTaBuUTb B No6om crnyyae.

MpaBuna npuMEHeHUsi, U3MOXeHHble BMEeCcTe C U300paxxeHWUsiIMU, MoMelleHbl B KOHUEe
MHCTPYKLMM.

3asBrieH1e 0 COOTBETCTBUM CTaHAapTaM.
Hacrosiwuuii npubop coenaH B COOTBETCTBUM CO CrieayoLLuMu nomnoxeHusimm EC:
90/396/EEC «CTtaHpapThl No rasoBoii 6eaonacHoCTU»
73/23/EEC  «Hu3koBOmLTHbIE YCTPOWACTBa»
89/336/EEC «3neKkTpomarHeTu4eckoe COOTBETCTBUE»
93/68/EEC  «OG6Luune cTaHOapThbi»
89/109/EEC «KyxoHHble NpuGopbI U yTBapb»

3TH MHCTPYKLUMM MMEIOT CUITY TOJILKO B T@X CTPaHaX, KOfbl KOTOPLIX NepeyncrieHbI
Ha 3TUKeTKe B GpolLlope UHCTPYKLMM Ansi UCNONL30BaHUs npubopa.




3. 3anacHas ropenka (A)

3. 3anacHas ropenka (A)

1Kw
1,7Kw
2,6Kw
3Kw

1Kw
1,7Kw
2,6Kw
3Kw

Mpasas ropenka nonyckopoctHas(SR)
AnekTpuyeckasa nnutka O 145 mm3 / O 180 mm3



MnuTel c nepexniouarensMmcnepeaun

(Puc.4) (Puc.3) (Puc.5A)
1.1 ropenka (SR) 1.1 rop (SR) 1. Mpasas ropenka nonyckopocrtHas (SR)
2. p y (SR) 2. nnuTka O 145 Mm 2. Ilesas roperika nonyckopocThasi (SR)
3. 3anacHas roperka (A) 3. 3anacHas ropenka (A) 3. 3anacHas ropenka(A)
4.Cm;§)cmaﬂ ropenka(R) 4.CxopocTHas ropenka (R) 4.CropocTHas ropenka (R)
{Puc. 6) 5. F'openka Ans NPUMEHEeH!s1 CKOBOPOAKM
1. T roperka y (SR)
2. Ilesasi roperka nonyckopoctHast (SR) (Puc.7) (Puc.5B)
3. 3anacHas roperka (A) 1. Fopenka Ans NpUMEHeHIs CKOBOPOAKM 1. Mpaas ropenka nonyckopocTHas (SR)
4.CkopocrHas roperka (R) 2. lesas ropenka nonyckopoctHas (SR)
5. Foperika AnA NPUMEHEHNs CKOBOPOAKM (Puc.8) 3. 3anacHas roperka (A)

1. CkopocTHas ropenka (R) 4.CxopocTHas ropernka (R)

2. 3anacHas ropenka (A) 5. F'opernka ans NpUMEHeHNs CKoBOPOaKM

UCMNOJIb3OBAHMUE MJIUTbI

a3oBble ropenku

Mopaya rasa B roperku nNpou3BOAUTCSH, Kak ykasaHa Ha Puc. 10, BknioyeHuem 4yepes
cooTBeTCTBYIOWME nepekrntovareny. CooTBETCTBYIOWME 3HAKU MEHSIOTCA B 3aBUCUMOCTU OT
MoJernei U HaxXoAAaTCs Ha nepeknodatensx umm nyntax. [ina cpaBHeHUsi ¢ M306paxeHHbIMU
3HaKaMmn MOXeTe NPUMEHSATL CreAYIOLLYI0 PErynivMpoBKY:

® [a30Bblil NepeksioYarernb BblkoveH: a3 He noaaeTcs.
6 MakcumanbHas MOLLHOCTL: MakcMManbHas nojayarasa
6 MyuHuMarbHas MOLHOCTL: MUHUMMarbHas nogaya rasa

3axuraHue ropenku
lFopenku 6e3 npeaoxpaHuTenen

Ecrm nnuta He cHabeHa SMeKTPUYECKUM 3aXKMraHWeM UNu OTKITIOYEHO 3MeKTPUYEeCTBO, ANA
3aXWUraHusi ropernku npUAEpXUTE OroHb Y TOPEnku W, MNPWXaeB BHU3 COOTBETCTBYIOLLMIA
nepekrnioyaTerb, NepesopayMBaiiTe ero no HanpasneHUIo YacoBoW CTPenku A0 NPUBEAEHUS B
Kenaemy'o no3uLmio.

[na MMHMManbHO Noaayv ra3a nepesopayvBaniTe npeknioyaTerbs 40 NO3ULMKU 3Haka Maroro
orHsi & . PerynupoBky rasa B nio6oe Bpemsi HEO6XOAMMO MPOU3BOAUTL HA NPOMEXYTKE
Mexay MakcumanbHbIM U1 MMHUManbHbIM NpeAenamu, KatTeropMyecku He AoNycKaeTcs
perynupoBKa MyXay NO3ULiUsiMU MaKCUMarnbHOM No4aym ra3a v ero BbIKITIOYEHUS.

Yro6bl NOTYLUMTL OTOHb FOpenku, NepesopayvBanTe AaHHbIN nepeksioYaTens A0 MOSOXEHUs
«3aKpbITO».

Fopernku ¢ aneKTpo3aX1UraHMeM.
Mopaernu ¢ nepekniouaTensiMm1 3aXuraHusl.

UTo6bl 3a)Keyb roperky, HaXMATE Ha NepeksoyaTerb 3aXuraHus U nepesopaumsaiiTe ero go
MOMOXKEHUS MakuCMaribHON nopaun rasa @. Mpuaepxute nepekmniovarens B MONOKEHUM,
NpWXXaToM BHU3, 0 BOCMIaMEHEHUS! rOpPenku, NOCIE Yero OTPEerynMpynTe Cuiy orHs rno cCBoemy
YCMOTpPEHuI0.



Moaerm c yCTPOVICTBOM 3aXuraHua nop nepexnovyartenem.

3TV MoJernm uMeloT 3Hak # psigom ¢ 3Hakom @ (MakcumanbHas nogava rasa, camoe
BbICOKOE nnams). [ins 3axuraHusa Kako Nuoo ropernku, npuxas BHU3
COOTBETCTBYIOLUMIA NepeknioyaTenb, NepeBopaYMBanTe ero 40 NonoXeHust
HauBbicwero nnameHu. Mocne BocnnameHeHUss MoOXeTe OTperynMpoBaTh CUMY OrHSl,
nepeBopoYMBas nepekxsnioyaresb.

Fopenku ¢ npegoxpaHuTenem.

HekoTopble MoAeNnu NIUT UMEIOT NpeAoXPaHUTeNM, KOTopble aBTOMaTU4eCKH
OTKIIOYaloT noJayy rasa B criyyae OTCyTCTBUSA ra3sa no kakoi nu6o npuuumte. [ins
3a)XuUraHus ropenku BHOBb, CrielyeT NPUBECTU NpeKrioyaTesnb Ha No3ULUI0 U @
NOBTOPUTb 3aXKUraHue B HUKEU3roXeHHOM nopsake.

WUcnonbL3oBaHue nepeksnioyarTenen.

B 3aBucuMoOCTH OT cUCTeMbI creayeT BbIMONMHUTL crieayiollylo npoueaypy:

‘Ecrm cuctema cHabxeHa yCTPOIMCTBOM 3aXXKuUraHus nof nepekovaTtenem,
npuBeauTe ero A0 NoslioXXeHUsi MakcuManbHOW nogayuu rasa.. [Mpuxas BHU3,
npuaepxure ero B Te4yeHue 4 5 cekyHa. lMocne BocnnameHeHUs ropernku oTnycTuTe
nepeknioyaTerns. 3aTem, NnepeBopoyMBas ero, MOXXeTe OTperynmpoBaTh CUrly OrHSI.

BHumaHue:
‘He nonb3yiTecb yCTPOWCTBOM 3aXuraHus aonbie 15 cekyHa. Ecnu ropernka He
BO3ropuTCs B TeYEeHUe 3TOro BpeMeH! UNv NocTynrieH1e ra3a npekpaTurcs no
KakoiW Nubo npuuMHe, NOBTOPUTE NPoLIeAYPY 3aXuraHusi, nepexaas 1 MUHYTY.

‘Ecnm mogernb nnuThl MMeET BKIoYaTerNb 3aXuraHusi, crnegyeT NpUBECTU €ro B
NonoXeHue MakcUmarbHOM noAaym rasa. 3aTeMm, npwkas BHU3 BKIIKOUATENb 3aXUraHUsi
U nepexsioyaTtens, npuaepxure B TeyeHne 4 5 cekyHa. Mocne BocnnameHeHus
ropenku oTnycTuTe nepeknoyarerns. 3aTem, nepesopoymMBas nepekrovarteny, Moxere
OTperynvMpoBaTb CUIY OTHS.

Ucnonb3oBaHue KONMOCHUKOB.

KonocHWku Ans NOCTaBKK KacTplorb U T.4. U3rOTOBMEHBI C YYETOM NPaKTUMHOTO, HAAEXKHOro U
nerkoro Mcronb3oBaHusi Npu6opoM. MocTosiHHO nepeA NPUMEHEHNEM NNUTLI NPOBEpLTE
NPaBUIBHOCTB NOSIOXKEHWUS KOTIOCHMKA. B TO e Bpemsl MpoBepLTe Hanuuue U NpaBuIbHOCTb
MOSOXEHUS PE3UHOBLIX 3ALLMUTHBIX HOXKEK.

KonocHuk ans yaiHMKa unmM ManeHbKOW KacTpIoSin.

Ota geTarb CTaBATCA Ha 3anacHyto (Camyto ManeHbkyto) ropernky. OHa npefHa3HaveHa ans
obecneyeHnsi paBHOBECUS, KOrAa Ha NIMTY CTaBUTCH KaCTPIONKM, YalHUK U T.4. ManbixX
paamepos (Puc. 19)

CneumanbHbIf KOMOCHUK ANA NNaMeHu (BbIGOPOYHO)

Ora pertarnb CTaBUTCA Ha roOperky C Lenbio NpefoTBpaLleH sl CepbeaHol Nopym U
noBpeXxaeHusi npubopa Npy NpUMEHEHUM CKOBOPOAKU U T.4 C BOrHYTLIM AHOM. Fopenkoi
OrHA AnA TaKoro poAa emMKocTel criefyeT nosib30BaThCsl TONKO C 3TOI cneuuanbHou
Aetanbio. Koraa nonb3yerech KacTpioNsMu C NIIOCKUM AHOM, KaTeropuyecku
NPOTUBONOKa3aHO NONb30BaThCA ITOMW AeTarnbio.



MpaBunbHbLIA BLIGOP ropenku

3Haku Ha nyniste (Pvc. 10) ykasbiBaloT Kakov ropesike NpuHaanexuT Kaxabivi us
nepekniouaTenei. Ytobbl BeiGpaTh camyio NOAXOASLLYIO roperky, cregyeTb y4ecTb
AvameTp U pasmepbl kacTptonu. ns obecneveHnsi BbICokor 3 EKTUBHOCTHU, AOIMKHbI
coBrnagatb AuameTp KacTpioni U MOLLHOCTb rOpenku.

[OuameTp KacTplonu
Fopenka MuHuManbHbIi aMameTp MakcuManbHbI AuameTp
3anacHas 60 mm 140 mm
MonyckopocTtHas 160 mm 200 mm
CkopocTHas 200 mm 240 mm
lopenka Ans BOrHyTbIX éMKOCTE 240 mm 260 mm
ONeKTPONNUTKU

KaTeropuuecku He fonyckaeTcs NPUroToBrieHMe NULLK HenocpeacT
BEHHO Ha 3neKTponnuTke 6e3 UCMONb30BaHUS NOAXOASLLEH KaCTPIONU
unu nocyasl. BKrioueHne 3neKTPONUTKU.

[ins BKMIOYEHUS 3MEKTPUYECKON NNUTKKU Npubopa npuseauTe nepeksiioyarens B Xenaemoe
nonoxeHue (¢ 1 no 3), kak ykasaHo Ha Puc. 11, u npoussoauTe perynupoBky Ans npoleaypsbl,
yKkasaHHOI Ha Tabnuue ¢ y4eTOM OCHaLLEeHHOCTU Npubopa nepeknioyaTenemM MOLHOCTEN Ui
perynsiTopom.
Ucnonb3oBaHue aneKTponmMTKM.
Korpa kacTptons CKUnuT, MoXxeTe OTperynmpoBaTthb TennoTaady. YUTuTe, 4To nocne
OTKIMIOYEHUS ANEKTPOIHEPruM ANEKTPONIIMTKA OTAAET TEMSO B TEHEHUE eLlé HEeCKOMbKUX
MWHYT.
Korga nonb3yeTecb anekTponnMTkoi, obpaTute BHUMaHWe Ha criegyiollee:
‘Hu B KOEM cnyyae He crieayeT nosib3oBaTbCs ANEKTPonnmMTKon 6e3 noaxoasiuein nocyapi.
B oco6eHHOCTU Npy AIMTENBHOM UCTONb30BaHUM 3TO MOXET Bbi3BaTb NoXap.
‘MpumuTe BCe Mepbl, 4TOGLI NPpeaoTBPaTUTL NMonagaHue XUMOKoCTU Ha ropsivyio
3MEeKTPONIUTKY.
‘MNonb3yiTeck kacTpronel ¢ 6oMbWUM AMaMETPOM U NMOCKUM OHOM, KOTOpas HAaKpPoeT BCIO
NOBEPXHOCTb NIUTKU.

m Cnocobbl NPUroToBnNeHust

Bbiknto4eHo

[inA Tonnexus (CnMBoYHOro Macna, Lwokonaaa U T.4)
1 [ns noanep)xaH1si NMALWM B TEMIOM COCTOSIHAM U
0151 TOAOrpeBaHUs XUakux oniog.

[Ins NOBTOPHOrO NoAOrpeBa U3MULLKOB eapbl,
NPUroTOBIIEHUS COYCOB U KPEMOB.

[Ons 6niog, koTopble roTOBATCA MeasieHHO
(mMakapoHbl, nroB, GudLuTeKc, xxapeHoe U T.A4.)

[ns xapeHnust Msica U peIbbl, a Take Ansa 6nog ¢
3 kapTodenem, oTBapHLIMU NPOAYKTaMM.
[ns 6bICTPOro NPUITOBNEHNUS U XOPOLLIO 3a)KapeHHOTo Msica.

Tunbl aNeKTponAUTOK
Mpunbop MoXeT GblTb OCHaLLeH 06bIYHOV UM CKOPOCTHOM 3MeKTPONSIMTKON. MoBepXHOCTL
06bIYHbIX 3N1EKTPONUTOK MOKPbITA CNSIOLHLIM YepHbIM LIBETOM, @ Ha MOBEPXHOCTU CKOPOCTHOM
ANEeKTPON/MTKM nocepeneHue nmeercsl kpacHasi Yactb. CKoOpocTHast aNeKTponMTKa oTrnv4aeTcs
OT 06bI4HOI crieayoLWLMMKN CBOMCTBaMMU:

‘BbilLie MOLLHOCTb

-BbicTpee gocTuraeTcs xenaemoe Tenso.



WHCTPYKLIUM NO YCTAHOBKE NMPUBOPA

BHumanue!

OTU UHCTPYKLUM BBINOJTHAIOTCS cneuuansHO 06y4eHHbIM NepcoHanoMm.

MpuGop creayeT ycTaHOBUTb B COOTBETCTBUM C AECTBYIOLLMMU HOPMaM1 U NpaBunamMu.
Mepen nio6oi onepauyuei o6s3aTeNbHO OTCOEAUHUTL NPUGOP OT ANEeKTPOCeTH.
MocTaBneHHbIV NpMGOp roaeH Ans 3KNcnyaTauum ¢ NPUMEeHeHMeM CXMKEeHHOro
HedTAHOrO rasa.

YcTaHoBKa npubopa npu CToiKe KyXHMW.

Mnuty MoXxeTe NpUCTPOUTL K NoBOoI CTolKe, ecrv ero MaTepuan BbiaepXXuBaeT TemnepaTtypy
He MeHee 90C.

Pasmepbl MecTa onsi yctaHoBky npubopa, a Takke TpebyeMbie paccTosiHus Mexay npubopom
1 cTeHamm c6OKy U c3aay, a Takke pacCTosHME Mexay NpMGopoM M NOTONKOM yKa3aHbl Ha
Puc 9A onsa 60 cm 1 70 cMm nnuTbl , 1 Ha Puc 9B gns 90 cm nnaunTbl.

- Ecrm nnuta yctaHaBnmBaeTcs 63 neyku noJ HUM, Mexay ero HU3)XHOW 4YacTbio U
KOPMyCOM  CTOWKU crieflyeT OCTaBNATbL OTAENSIOLWMIA NaHenb C NPOMEXYTKOM He MeHee
10 MMm.

- Ecnv nnuTta yctaHaBnuBaeTcsl Haf, NeYbio, 3TOT NPOMEXYTOK AOIDKEH COCTaBUTL He
MeHee 15 MM, 1 Npu 3TOM crieayeT cobnoaaTh YCroBusi, NpeayCMOTPEHHbIE B
MHCTPYKUMM Ans obecneveHns JocTaToMHOM BEHTUNsALMK (corrnacHo Puc. 12).

B no6om crnyuae, 4To6bl 06ecneunTb NIerkocTb NOAKIIIOYEHUA K NeKTPOCcCeTU U
onepauuii no pa3éopke U coopke, anekrpuyeckue coeauHeHus npubopos cneayer
BbIMOMHUTb OTAENbHO APYr OT Apyra.

PekomeHayeTcsi UCNoNb30BaHMe NMeyein C Oxnaxaalolium BEeHTUNIATOPOM.

Ob6ecneyeHne HenOABUXHOCTU NNUTbI
[ns o6ecneyenns HENOABWKHOCTU MIUTLI CrieayeT BbiNOMHUTL Criefyiolme npaeuna:

- Yto6bl npepoTBpaTUTL NONagaHue NocTPOHHUX NPeAMETOB U XUAKOCTU Mexay NIUTON U
CTOWKOW, KaHT, MOCTaBMNEHHbIV B KOMMNSIEKTe, Nepen yCTaHOBKON NNuUThLI cneayeT
NpuWKNenTb NO KpasM NpOCTpaHCTBa Y yka3aHel Ha PUCOA anst 60 cM 1 70 cm nnuThl , U
Ha Puvc 9B ansa 90 cM nnuThbl. rae ycTaHaBnuBaeTcs nimta. KaHT uTunb He JoskeH
HakraablBaTbCA APYr Ha Apyra.

+ OCTOpOXXHO NOCTaBLTE NIMTY NPSIMO NOocepeanHe OTKPbITOrO MecTa CTOWKW.

- Mpuvkpenute NuTy K cTovke, obecnevmB €€ HENOABWKHOCTb, MOSb3YSCb MOHTa)KHbLIM
JluctoBbiM WuTOM U 6onTamu (cornacHo Puc. 16)

MomelneHns anst ycTaHOBKM NNUTBI U yAaneHue rasos.
-HacTosiwuii npubop cnegyeTt yCTaHOBUTL B XOPOLLO NPOBETPUBAEMbIX MOMELLIEHUSIX B
COOTBETCTBMM C AEICTBYIOLUMU NPaBUIamM1 U NpeanmMcaHusiMu.
Jlvuo, npousBoasLmMi ycTaHOBKY npubopa, 06si3aHo cobnioaaTtb cooTBeTCTBYIOWME
Tpe6oBaHus, NpeAbLABNsieMble UHCTPYKLUUAMM U HOPMaMKu K BEHTUNSALMMA U yaaneHuio
rasos. [ins cropaHus npeaycMOTpeH 2 m° Bo3ayxa Ha 1 kBT aHeprum (rasa).

MomelueHns gnsi ycTaHOBKMU NNUTLI

MomelleHne Anst yCTaHOBKU MIUTLI AOJHKHO NPOBETPUBATLCA B AOCTATOYHOM CTeneHu ans
HOpMarHOro cropaHus rasa. EctecTBeHHbI NOTOK BO3Ayxa AOAKEH ObiTb obecneyeH 3a cyeT
NpOCTOpa Ha HapyXHOi CTeHe NomelleHus ¢ pabounel nrowaaeio He MeHee 100 cm’. Ecrim
npuBop He OcHalleH npeaoXpaHuTeneM, 3Ta Nrolwaab A0SDKHa COCTaBUTL He MeHee 200 oM’
(Puc. 14)

370T NpocTop crieayeT obecrneunTb Takum o6pa3oM, 4ToObl OH HE 3aKpbIBarCA CHapYXu U
M3HYTPU, GrmKe K YPOBHIO 3EMIIM U NPOTOBOMOJIOXKHO K HAaMpaBlEHUIO AbIMOXoAHOro npubopa.
Ecnm 3aTo HeBO3MOXXHO, BEHTUISILIMIO MOXKHO MPOU3BOAUTL Yepes NpUMbIKaroLLee NoMeLleHue,
HO C YCITOBMEM, YTO OHO He SIBNSIETCS CrarnbHei, ONacHbIM Y4aCcTKOM UM MOMELLLEHUEM C
HU3KWUM OABMEHUEM.



YnaneHue ropesbix ra3os.

a3bl criegyeT yaanuTb U3 NOMELLEHUS! 3aCIIOHKOM C BO3AYXOBOAOM (ALIMOXOJ0M).

EnM He nonb3yetecb [bIMOXOAOM, CriefyeT Mofib30BaTbCsl 3NeKTPOBEHTUISITOPOM,
BMOHTUPOBAHHBIM K HAPY)XXHOW CTEHE KyXHM UMW OKHY. OTOT BEHTUNSITOP AOJDKEH MPaHTUPOBaHHO
ypanutb Bo3ayx 3 5 pasa 6ornblue oGbema KyxH!.

CocTtasnsiiowme, ykasaHHble Ha Puc. 14:
A:TpocTop BeHTURsILUN
C: 3anoHka c abiIMoxogom
E: OnekTpoBeHTUNATOP

MogkniovyeHmne rasa.

Mepen ycTaHOBKOW NpoBepbTeé COOTBEeTCTBME NpubGopa MecTHOW cuUCTeMe
razoobecneueHusi. [insa 3Toro MoXeTe NosNb30BaTLCA CBeAeHUsIMU Ha aTUKeTke npubopau
AaHHbIMU TabnuLbl, NTOMEeLLEeHHOW B HACTOALLEeH MHCTPYKLMM.

MogknioyeHne rasa nNpou3BOAUT TOJILKO cCrieuuanbHO 0OyuyeHblit nepcoHarn, cobriogas
YCTaHOBNEHHbIe NpaBuia v HOPMbI.

Ecnu gsan nopaknioueHVsi UCTONb3YOTCSl MeTajyimyeckue TpyObl, TO cnegyer MONHOCTbIO
MCKITIOMNTb PUCK €€ KOHTaKTa C MOABWKHLIM NPEeAMETOM UIK NOSTyueH s yaapa.

MopknioveHne ocywecTBnseTcss 6e3 kakoro nvM6o paBnmeHusi Ha npuGop ceepxy. KpaH
MOAKMIoUYEHNs rasa umeeT Hapes G*.

Mocne nopknioyeHUs rasa ANsi KOHTPONA YTeYKU cnegyeT NOJMb30BaThCS MbIILHOM
BOOM.

MopknioyeHue K aneKTpoceTu

Mepen nopkrioYeHMeM K aNeKTpoceTV NpoBepsTe COOTBETCTBUE NMapamMeTpoB, YKasaHHbIX Ha
3TUKeTKe NpuBopa, HaNPsHKEHUIO U CUNOBbLIM kaGensaM.

Ecmm npnbop noaxmovaeTcs HeNnocpeaCTBEHHO K [MaBHOW SNeKTpOCeTH, crieayeT Nnonb3oBaTbCs
nepekrnioyarenbeM npepbiBaTeneM Ha paccTOSHUM KOHTakTa He MeHee 3 MM. OH [orpkeH
COOTBETCTBOBATh 3apsay Npubopa v NPUHATLIM CTaHAAPTaM.

- Bo u3bexaHue YpeamepHoro HarpeBaHUA U Noxapa He Nosnb3yiTech peAyKTOPOM,
ajpanTepoM U pyounbHUKOM.

- LHyp AomkeH 6bITh NOAKIIOYEH TONBLKO K 3a3eMIIeHHOM anexkTpopo3eTke. Pupma
npousBoauTenb 3aABMSAET, YTO He HeCeT HUKaKOoi OTBETCTBEHHOCTH, €CNM 3TU NpaBuNna
He cobniogalorcs.

Ecnv HeobxoguMO 3aMeHUTb CUNoBol kabenb, 06si3aTenbHO MoNb3yiTech TENNoyCToN4YMBLIM
kabenem, COOTBETCTBYIOLUUM CTaHAApTaM (PUpMbl  MPOUIBOAUTENSA U FOAHLIM ANS MOLLHOCTU
npubopa (T90C). Takoii kabemb nocTaBnsieTcsl creanusnMpoBaHHLIMU YNONHOMOYEHHbIMU
cnyx6amu. B T0 e BpeMsi Ha KOHLIaX CMINoBOro kabensi, COeaUHAEMOro ¢ NPUGOPOM, [OFDKHO
6bITb COeiMHEHNE ANS 3a3eMITeHVsA, ANTMHA KOTOPOTo AOIDKHA NPEeBbLICUTL Apyrve Ha 20 MM.

J1ns yTOMHEHUs U NPOBEPKU XapaKTepUCTUKM kaGenen, MoXeTe Nornb30BaTbCsA CNEAYIOLLEN
Tabnuuei:

Tvn KTl MapameTpbi
[a306ble naumel 6e3 anexmponnumku 3X 0.50 mm?
C anexmponnumkamu MowHocmbio 0o 1000 kBm 3X0.75 mm?
C anexkmponnumkamu MowHocmbio donee 100 kBm 3X 1.5 mm?




NPOLIEAYPLI ANA APYrUX BUOOB rA3A

Ecnu Gynete nonb3oBaTbCs rasoM, OT/IMYAIOLLMMCA OT NepeyeciieHHbIX Ha 3TukeTke npubopa,
criegyet 3aMeHUTb UHXKEKTOpbI. Ecnv B komnniekTe ¢ npubopoM 3anacHoli UHKEKTOP He
MoCTaBIEH, €0 MOXHO NPMOGPECTU B CrieLmanuaMpoBaHHbIX criyxbax.

[ns onpepeneHust Heo6xoAMMOro BuAAa MHXKeKTopa npocbba nonb3oBaTbCA AaHHLIMU
Tabnuubl MHXEKTOPOB. MHKEKTOPbI XapaKTepu3yloTCsi B 3aBUMOCTU OT anaMeTpoB o 100 mm,
YTO yKa3biBaeTCsl Ha UHKEKTOpPE.
3aMeHa UHDXEKTOPOB:

*CHMMMTE KOTNOCHUK M FONIOBKM FOperiok

*[onb3ysicb pa3BoAHbLIM KIIO4OM, 3aMEHUTE MHXEKTOP J MHKEKTOPOM, COOTBETCTBYIOLUM
BUAY rasa.

*BcraBbTe ronosku ropernok o6paTHo.

*PerynupoBku Bo3flyxa Ha ropenkax He TpeGyercs.

Perynupogka Han6ornee cnaboro oris

3ameHMB MHXEKTOP, 3aXruTe roperiky U CHAMUTE nepekrnioyaTens. MNpuseauTe ra3oBbii KpaH
B MorioxeHue camoro cnaboro orHsi M, NPOCYHyB OTBEPTKY B pblyar, 3aBepTure Ars
cbaBneHus orHa U oTBepTUTe 4NN ero ycunenus (Puc. 18).

Ecnu nonk3yerech cxunxeHHbIM razoM CHIM (LPG G30), 6onT cneayeT 3aBUHTUTL A0
oTkasa.

BoKpyr KOPOHKM rOperiku OroHb fofbkeH ObiTb ManbiM U paBHOMepHbIM. HakoHel, korga
rasoBblii KPaH M3 MOJSIOKEHUA MaKCMMaribHOW NMofaYu rasa NnpuBOAUTCS B MONOXEHWe
MWHWMarnbLHOW NoAaYu rasa, NpoBepkTe, NOTYX SN OFOHb. [TOMHUTE, YTO Ha NnMTax ¢
npeaoxpaHUTEneM oroHb crierka AomkeH KoHTakTupoBaTh. Utobbl ybeautsest B
NpaBUNbHOCTU PEryrMpoBKU, OCTaBbTE B TAKOM MOSIOXKEHUM roperiku B TeueHue 5 MuHyT. Ecnin
OroHb NOTyXHeT, NpubaBsTe MMHUMArbHYIO NoJavy rasa.

YUCTKA NMNUTDbI

YUro6bl nopaepxath NAKMTKY B HAUMYyYLLEM COCTOSIHAW, ero crieayeT perynspHo YUCTUTL nocne
KaXkoro NpMMeHeHus, Koraa oH OCTbIHET.

Mpw uncTKe HY B KOEM Cly4ae He CHUMUTE NepeKrovaTesnu.

OmanupoBaHHbie YacTu
Bce aManupoBaHHble YacTu criefyeT YUCTUTb ryGKoiA, Nonb3yack BOAOM U MbINIOM UNU
NoAXOAALMM MOIOLLIUM CPEACTBOM, MOCTe Yero Uty Heo6XoguMO BbITUpaTh Aocyxa.

HepxaBelomasn cranbHas NOBEPXHOCTb

HepxaBelotigyio cTanbHylo NOBEpXHOCTb criedyeT YUCTUTL TPAMKOM U cneLmanbHbLIMKU
CpefcTBaMy Af1sl YUCTKU CTasbHbIX MaTepuanos. Mocre YMCTKM cTasnbHY0 NOBEPXHOCTb
crefyeT BuITUPATh XKernaTesibHO KyCKOM MSITKOiA KOXM.

KonocHuk

OmanupoBaHHble KONOCHUKU MOXXHO MbITh B NMOCYOMOEYHON MaLLnHe.

lFopenku

lopenku, cocTosilme U3 ABYX YacTei, YUCTST, NOSIb3YSIChb NOAXOASLLMM MOIOLLMM CPELCTBOM,
rocrie Yero NUTY HeobxoaUMO BLITUPATL AOCYXa U NOCTaBUTL Ha MECTO.

Yro6bl nepexrmosarens «E» Moaerneii NnuT ¢ anekTpu4eckum saxuraHuem paboran 6es
norpeLuHoCcTel, ero criegyeT YucTuTb. Mocrne YMCTKM ropenku eé criegyeT npasuIibHO
NnocTaBuUTb Ha MecTo. Bo nabexaHne NOBpeXAEHUA YCTPOIACTBA NEKTPO3aKUraHusl, He
CryAeT Nnosib30BaTbLCA UM, €CIN roPesiku CHATHI.

MNMoBepxXHOCTHN 3NEKTPONNUTOK

ONeKTPONnMTKN creayeT NoYUCTUTD, KOraa OHMU crierka ocTbinu. MombayitTech BRaXHoM
TPANKOA. 3aTeM credyeT 3aBepLUNTb YUCTKY, NOSIb3YACh MUHEPaSIbHLIM MAacrioM.



yXxop 3A NNUTon

MnuTa He HyXKaaeTcs B creLuanbHOM yxoae 3a Heil. BmecTe ¢ TeM, xenatenbHo Npou3BoanTh eé
TEXOCMOTP Yepe3 kaxable ABa roga. Ecnu nepekntouarenu nerko He noaaaloTca Uin naxHeT
rasoM, 3aKpoiiTe ra3oBbilii KpaH U 06paTUTeCh B COOTBETCTBYIOLLME CYXKGbI.

HewucnpaBHble kpaHbl CriefyeT 3aMeHUTb BMeCTe C NpoKnaikamu.

BU[ FA3A G30 (MpupopaHbIi ras)
DABJIEHUE FA3A 20 mbap
Bxoa MmowHocTH | Bxoa MmowHocTH
Fopenka (kBT) (KBT) NHxekTophl
A 1,00 0,30 0,72
SR 1,70 0,44 0,97
R 2,60 0,75 1,15
TC 3,00 1,50 1,24

BUA FA3A G30 (MpupopHbIii ras)
OABINEHUE TA3A 28-30 m6ap
Bxoa mowHocTu | Bxoa mowHoCTH
Fopenka (BT) (xBT) MHxekTOphI
A 1,00 0,30 0,50
SR 1,70 0,44 0,65
R 2,60 0,75 0,85
TC 3,00 1,50 0,91
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TapanTuiinas kapra

MAPKA:

= MAUNFELD

MOJIEJIb:

CEPMUsI:

JlaTa mpofaxkn

ITeuars Topryromei opranusanun

TTeuats ra30Boif CIy/KOBI (O MOIKITIOUCHHH).

JlaTa IOIKITIOYeHHS . ...

TAPAHTUIHBIE OBA3ATEJBCTBA

1. TapanTtns Ha usaenue - 24 MecsIa ¢ IaThl IPOJAKH

TapanTus He pacIpOCTPAHACTCSA HA MU, HMEIOIIME MEXaHUYCCKUE TIOBPEKICHHS, TNO0 MOBPEKACHHS, BOSHUKILINE B
Pe3yJIbTaTe HeMPABHIILHOM IKCIUTYaTAIHH.

3. TapauTus He PaCIPOCTPAHACTCS HA HEKTPHUCCKUE JTAMIOUKH MOJCBETKH.

4. B cryyac HEHCIIPaBHOCTH [0 BUHE NPOU3BOIMTEIS HJIH IPH BBIXOJIC M3 CTPOs B TCUCHHE FAPAHTHITHOTO CPOKA H3JICIHE

PEMOHTHpYeTCs B TeueHne 1 mecsiia.

Jlata c1aun B pEMOHT: Jlata caun B PEMOHT: JlaTa ciaui B pEMOHT:
JlaTa OKOHUAHHS PEMOHTA: Jlata OKOHYAHHS PEMOHTA: JlaTa OKOHUAHHs PEMOHTA:
TIpouienne rapaHTHu: TIpoasenue rapasTHi: TIpoznenne rapanHTiu:

Tapaiis e AeiicTBHTebIA B pesynbTaTe:

3ar KOHCTPYKTOPCKHX YCTaHOBKH 060p;
IKCIUTyaTalnu . , IeHCTBHIH, C HeMpaBHJIBHBIM M YHCTKO# p; aBapuif, CTUXHITHBIX OeICTBHI,
XHMHUECKOrO BO3AeHiCTRHS, aTMOCd) sBeHHi H T.IL.), HENPABHIILHOTO XPAHEHHUS, PMOHTOB HE FAPAHTHITHBIMH MACTEPCKUMHU.
Bce rapantuiinsic TpeGosannus GyayT otBepriyThi. Tak e, rapanTis He BO T ii BenenicTRIE pacueTos,

KOTOPbIE BOSHHKIIM BO BPEMsl 110/160pa TEXHHYECKHX NaPAMETPOB MOKYIaTeNeM.

Hmnoprép B PO: 000 «MAYH®EJJL PYCIOpuanueckuii agpec: Pocensi, 123182, r. Mocksa, yi1. Illykunckas, 1.2

CrucoK cepBHCHBIX IEHTPOB €M Ha caiite: www.shop.maunfeld.ru

DKCK!

nfo@maunfeld.by

p B P6: 000 (] Baii», r. Munck, yia. Sinkn Maspa, 47/21www.maunfeld.by




TapanTuiinas kaprta

MAPKA
MOJEJIb: ........
CEPUSI: ........

Jlata npojaxu .

TTeuars Topryiomeii opranusanuu

TAPAHTUIHBIE OBS3ATEJIbCTBA

< MAUNFELD

1. Tapaurus Ha u3nenue — 24 Mecsiua ¢ JaTbl IPOJAKU

2. Tapantus He pacHpOCTPaHAETCs Ha M3/Ie/IHs, HMEIOLINEe MEXaHHYECKHE OBPEK/IEHNs, MO0 NOBPEIKIEHHs, BOSHUKIINE B

pe3y/bTaTe HENPaBUILHOI JKCILTyaTalliH.

3. TapanTtusi He pacHpOCTPAHAETCS Ha HIEKTPHUECKHE JAMIIOUKH MOJICBETKH.

4. B ciyyae HEHCIIPaBHOCTH II0 BUHE MPOU3BOANTEIIS HIIH TIPH BBIXO/E U3 CTPOS B TEUCHHE FAPAHTHITHOTO CPOKA H3JEIIHE

PEMOHTHPYETCS B TeueHHe 1 Mecsna.

Jlata cjiaun B peMOHT:

ﬂaTa Clla4yM B pEMOHT:

HaTa Clla4M B PEMOHT:

JeTanei:

TapanTisi He ICHCTBUTEIbHA B PE3ybTaTe:

MEXaHHYECKNX MOBPEK/ICHHIA, 3arpA3HEHH, NIePe/IeNIOK, KOHCTPYKTOPCKHX H3MEHEHH I, HEIPaBHIILHOMN YCTAaHOBKH 060PY/10BaHHs, HEIPABHIILHOI

IKCIUTYaTaluK 000PyI0BAHHS, JCHCTBHI, CBA3AHHEIX C

M 4HCTKOIi 000p;

XHUMHYECKOr0 BO3/ICHCTBYS, aT

siBJICHHI (00

W T.IL), 0

aBapHii, CTHXMIHHEBIX OeICTBHI,

PEMOHTOB HE rapaHTHHHBIMH MaCTEPCKHMH.

Bce rapanTuitibie TpeGoBaHs Oy1yT OTBEPruyThl. Tak ke, rapaHTHs HE IPHHAMACTCS BO BHUMaHHUE TPeOOBaHHIT BCIEICTBHE HENPABIIILHBIX PACUCTOB,

KOTOpbIE BOSHUKIIH BO BPEMsi OA00PA TEXHHUYECKHX MaPaMETPOB MOKYIaTeIeM.

Hmmnoptép B PO: 000 «MAYH®EJIJI PYC»

FOpunmnueckuii anpec: Poceust, 123182, r. Mocksa, yi. lllykunckast, 1.2

CnuCOK CepBHCHBIX IEHTPOB CM Ha caiiTe: www.shop.maunfeld.ru

Dkckimo3uBHbI ancTpuoeioTop B PB: 000 «Mayudenn Baii», r. Munck, yi. Siuku Maspa, 47/21

www.maunfeld.by; info@maunfeld.by






